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O N  T HIS  PA G E

This page teaches us a profound secret about avodas Hashem: when we feel overwhelmed by many character flaws, we don't

need to tackle them all at once. Instead, we should focus on perfecting just one mitzvah or middah, completing all its parts,

because true perfection in one area will naturally lead to the rectification of all others. This is because all middos are

interconnected, and a genuine commitment to one will pull the rest along.

Nikud and the literal translation are a learning aid prepared by the editor (AI-assisted, pending review), not the sefer's own

vowelization.

עַ ינוֹ יוֹדֵ אֵ שֶׁ ד  לָּם עַ  כֻּ דּוֹת  מִּ  ל הַ כָ חָת בְּ שְׁ  הוּא מֻ נוֹת וְ רוֹ סְ ה חֶ בֵּ רְ יֵּשׁ לוֹ הַ שֶׁ מוֹ  צְ עַ ישׁ בְּ גִּ רְ מַּ  שֶׁ ם  דָ אָ הָ שֶׁ צָא  נִמְ וְ

יל, חִ תְ הַ ה לְ מָּ  מִ

And it turns out that a person who feels within himself that he has many shortcomings and is corrupt in all character traits,  to the point

that he does not know where to begin,

, הּ תָּ  רְ ל חֲבֶ חַת אֶ ים אַ לִ שְׁ  לְ תַּ  שְׁ  יו מִ נוֹתָ רוֹ סְ ל חֶ כָּ ר  שֶׁ  ין אֲ ם יָבִ אִ

If he will understand that all his deficiencies are linked, one to its fellow,

ד, חָ ט אֶ רָ פְּ ל  מוֹ עַ צְ עֲמוֹד עַ לָּא יַ  לָּם אֶ  כֻּ  יל מִ חִ תְ הַ יךְ לְ רִ ין צָ ר אֵ שֶׁ  ן אֲ כֵּ ין גַּם  ב יָבִ סוֹבָ ה וּמְ בָּ ךְ סִ רֶ דֶ בְּ

Through the path of cause and effect,  he will also understand that there is no need to begin with everything, but rather he should

focus himself on one detail,

, יהּ ית לֵ א אִ רָ בְ א חַ רָ בְ חַ ירוֹ וְ ת חֲבֵ ר אֶ ד גּוֹרֵ חָ ל אֶ כָּ  שֶׁ יוָן  כֵּ

Since each one drags his fellow, and 'one friend brings another friend,' (Bava Metzia 82a)

ן, הֶ חַת מֵ אַ לָּא לְ  לָּם אֶ  כֻ בֶּאֱמֶת לְ יךְ  רִ ין צָ אֵ

One does not truly need all of them, but rather only one of them,

ין, דִ דָ צְּ ל הַ כָ ב בְּ יטֵ ן הֵ קֵּ תַ ד לְ מַ לְ ם יִ שָׁ  וְ

And there he will learn to rectify well in all aspects,

לָּם,  כֻ ךְ לְ רֶ יֶה לוֹ דֶּ ז יִהְ אָ וְ

And then he will have a path for all of them,

לָּם,  כֻּ ת  ן אֶ קֵּ יְּתַ שֶׁ ילָא  מֵּ  ע אוֹתוֹ מִ בַּ  יִתְ וְ

and it will demand of him automatically that he rectify them all,



זֶה, לוּיִם זֶה בָּ ה תְּ מָּ  ר הֵ שֶׁ  ן אֲ עַ י יַ כִּ

For inasmuch as they are dependent one upon the other,

חַת, יָּה אַ טִ צַּד נְ כֹּל מִ  ב הַ בֵּ תַּ  סְ קוּלָם נִ לְ קִ כָמוֹ בְּ וְ

And just as in their downfall,  everything came about from one inclination,

ן קֵּ תַ ל גַּם לְ יָה יָכוֹ ל לֹא הָ לָ כְ ר בִּ חֹמֶ כֹּחוֹת הַ ל  ם עַ רוֹמֵ תְ הִ רוּחוֹ לְ ל בְּ עַ פָּ  שֶׁ י לוּלֵא  כִּ וּן,  קּ תִּ צַד הַ ר בְּ בָ דָּ ן הַ כֵּ

ד, חָ לֶק אֶ חֵ

So it is regarding the aspect of rectification, for if he would not have acted with his spirit to elevate himself over the forces of the

physical in general,  he would not have been able to rectify even one part.

ת, רֶ חֶ ה אַ דָּ צַּד מִ דוּת מִ בֵ כְּ יעַ לוֹ  גִּ יָה מַ י הָ כִּ

for a heaviness would come to him from the side of another middah,

לָּם,  כֻּ ל  תוֹ עַ כָּמָ  סְ הַ רוּחוֹ וּבְ ל בְּ עַ פָּ א  מָ תָּ  סְ ד מִ חָ ט אֶ רָ פְּ ן  קֵּ תִּ שֶׁ יוָן  כֵ וְ

And since he rectified one detail,  it is certainly understood that he acted with his spirit and with his agreement upon all of them,

ד, חָ ט אֶ רָ פְּ  יל מִ חִ תְ הַ בָּא לְ  שֶׁ לָּא   אֶ

Rather,  he came to begin from one detail,

לָּם,  כֻּ ת  רֹר אֶ גְ זֶּה יִ ט הַ רָ פְּ  ר הַ שֶׁ  ילָא אֲ מֵּ  ן מִ וּמוּבָ

And it is understood automatically that this one detail will drag along all of them,

וּנוֹ, קּ תִ רוֹר בְּ גְ ן יִ כֵּ קוּלוֹ  לְ קִ ר בְּ יָה גּוֹרֵ הָ שֶׁ כָמוֹ  וְ

And just as he dragged others down with his corruption, so too will he drag them up with his rectification.

נוֹ הוּא טוֹב, צוֹ ר רְ חַ ךְ אַ שֵׁ  מָּ  הִ לְ שֶׁ ב  שַׁ  ר חָ שֶׁ  לָּה אֲ  חִ בַּתְּ כָמוֹ  וְ

And just as at first he thought that to follow after his will is good,

הוּא שֶׁ ר  חַ לָּם, אַ  כֻ נוֹ בְּ צוֹ ר רְ חַ ךְ אַ שֵׁ  מָּ  הִ ירוֹ לְ ת חֲבֵ ד אֶ חָ ט אֶ רָ פְּ ר  יו, גָּרַ טָ רָ פְּ  ט מִ רָ פְּ ל  כָ נוֹ בְּ צוֹ ר רְ חַ ךְ אַ לַ הָ וְ

טוֹב.

And he went after His will in every detail of its details,  one detail dragged its fellow to be drawn after His will in all of them, since it

is good.

ב, רֵ עָ ל הוּא טוֹב וְ כֶ שֵּׂ  הַ לָם וְ עוֹ ן הָ יא אוֹתוֹ מִ ן מוֹצִ צוֹ רָ ר הָ שֶׁ  יר אֲ כִּ  הִ שֶׁ  כְּ ךְ  כָּ ר  חַ נֵּה אַ  הִ

Behold, afterwards,  when he recognized that the will takes him out of the world, and the intellect is good and pleasant,

טוֹב, ים לְ טִ רָ פְּ  ל הַ כָּ ת  ב אֶ בֵּ סַ ר יְ שֶׁ  ן אֲ כֵּ יו גַּם  לָ עֹל עָ פְ ל זֶה יִ כֶ שֵּׂ  י הַ כֵ רְ דַּ ד מִ חָ ט אֶ רָ פְּ ה  שֶׂ עֲ ם יַ אִ

If he does one detail from the ways of the intellect,  this will also act upon him, that it will cause all the details to be for good,

ע, ן הוּא רַ צוֹ רָ הָ שֶׁ תוֹ  טָ לָ חְ בַּת הַ  סִ בְּ

because of his decision that the will is evil,



ל. כֶ שֵּׂ  י הַ כֵ רְ דַ ם בְּ יג אוֹתָ נְהִ הַ לָּם לְ כוּ יךְ בְּ רִ צָ ל הוּא טוֹב, וְ כֶ שֵּׂ  הַ וְ

And the intellect is good, and one must,  in all of them, lead them in the ways of the intellect.

ה, וֹרָ בַּתּ שׁ  פֹרָ ינוּ מְ צִ זֶּה מָ סוֹד הַ יְ הַ וְ

And this foundation we find explicitly stated in the Torah,

ם לֹא, ת אִ קֶ יא צַדֶּ ם הִ ר אִ אֵ בְּ ל הַ צֶ ה אֵ קָ בְ ת רִ חֹן אֶ בְ זֶר לִ יעֶ לִ ךְ אֱ לַ הָ שֶׁ עֵת  ר בְּ שֶׁ  אֲ

that at the time Eliezer went to test Rivka at the well,  whether she was a tzadekes or not,

זֹּאת, לָּה הַ  עֻ פְּ  ל הַ נָה עַ יךְ בָּ ים אֵ הִ מֵ ה תְּ בֵּ רְ ה הַ אוֹרָ כְ ר לִ שֶׁ  ן, אֲ טָ ר קָ בָ דָ הּ בְּ ן אוֹתָ חַ בָּ

He tested her with a small thing, about which, seemingly,  many are astonished how he built upon this action,

כָּבוֹד. וּם  שּׁ  וּפָא אוֹ מִ יסּ כִּ וּם  שּׁ  עוּלָה מִ פְּ  ה הַ תָ שְׂ א עָ מָּ  שֶׁ עוֹד  ק, וְ חָ יִצְ תָּ לְ  כַחְ הּ הוֹ י אוֹתָ כִּ

For you proved her to Yitzchak, and furthermore, perhaps she performed the action because of shame or because of honor.

לֶמֶת, שְׁ ךְ מוּ כָּ ל  כָּ לָּם   כֻּ דּוֹת  מִּ  ל הַ כָ יא בְּ הִ שֶׁ ךְ  מַ סָּ ה  נֵי מַ פְּ  בֶּאֱמֶת מִ ה  תָ שְׂ וּ עָ לּ פִ אֲ שֶׁ עוֹד  וְ

And furthermore, even if she truly did it,  why did he rely that she is so perfect in all the middos,  all of them?

ה, בָ טָּ  ת הַ דַּ מִ לָה בְּ עֲ לַת מַ עֲ בַּ יא  א הִ קָ וְ א דַּ מָּ  שֶׁ

Perhaps specifically she possesses a high level in the attribute of doing good,

י, רֵ גַמְ לֵמוּת לְ שְּׁ   הּ הַ ר לָ סֵ ת חָ רֶ חֶ ה אַ דָּ מִ ל בְּ אֲבָ

But in another measure,  the perfection is completely lacking for it,

דּוֹת? מִּ  וּן הַ קּ הּ תִּ ר יֵשׁ לָ שֶׁ  בֶּאֱמֶת אֲ יר  כִּ  ן הִ יִ אַ וּמֵ

And from where did he truly recognize that she has the rectification of character traits?

לֵם, שָׁ י  תִּ לְ בִּ הַ לֵם לְ שָּׁ   ם הַ דָ אָ ין הָ ל בֵּ דֵּ בְ הֶ עַת הַ שׁ לָדַ ם נְבַקֵּ נָם אִ מְ אָ

However,  if we seek to know the difference between the complete person and the incomplete one,

ם, לָּהֶ  שֶׁ ל  דֵּ בְ הֶ יפֹא מוּנָח הַ אֵ

So where lies their difference,

ר, בָ וּ דָּ נּ מֶּ  שׁ מִ נְּבַקֵּ שֶׁ  כְּ לֵם  שָׁ י  תִּ לְ בִּ ם הַ דָ אָ י הָ כִּ זֶה,  צָא בָּ נִמְ

It is found in this,  that the imperfect person, when we ask something of him,

, הּ יכוּתָ אֵ הּ וְ וּתָ כַמּ בַד בְּ ל לְ אָ שְׁ  נִּ ר הַ בָ דָּ ת הַ נוּ אֶ ן לָ תֵּ ם יִ י לוֹ אִ דַּ

It is enough for him if He gives us the requested thing alone, in its quantity and its quality,



מוֹ, צְ עַ וֹ מֵ תּ עְ דַ לָה לָדוּן בְּ אֵ שְּׁ   ן הַ לֵם מִ שָׁ י  תִּ לְ בִּ נֵן הַ וֹ בּ יִּתְ שֶׁ ל  אֲבָ

But that the imperfect one should contemplate from the question to judge with his own mind, from himself,

זֹּאת, לָּה הַ  עֻ פְּ  בַּ שׂוֹת  עֲ ר לַ שָׁ  פְ אֶ שֶׁ ים  לָקִ חֲ ל הַ כָּ ים  לִ שְׁ  הַ לְ

to complete all the parts that it is possible to do in this action,

לוּם. כְּ שׁ  זֶה לֹא יְבַקֵּ

This will not ask for anything.

זֹּאת, לָּה הַ  עֻ פְּ  בַּ שׂוֹת  עֲ רוּת לַ שָׁ  פְ אֶ הָ מוֹ בְּ כְּ ךְ  כָּ ל  כָּ לָה  אָ שְׁ  הַ נָּח בְּ  ינוֹ מֻ אֵ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ לֵם, אַ שָּׁ   ם הַ דָ אָ ל הָ אֲבָ

But the complete person, even though he is not so much placed in the borrowed state as in the possibility to do this action,

בַד, לָתוֹ לְ אֵ שְׁ וּי  לּ מִ ק בְּ פֵּ  תַּ  סְ הוּא לֹא יִ

He will not be satisfied with the fulfillment of his request alone,

רוּת, שָׁ  פְ אֶ י הָ פִ ר לְ בָ דָּ ים הַ לִ שְׁ  הַ קֹד לְ שְׁ  לָּא יִ  אֶ

Rather,  he should strive to complete the matter according to the possibility,

ל, וֹאֵ שּׁ  ל הַ אַ שָׁ לֹּא   שֶׁ ים  לָקִ ה חֲ מָּ כַ ה וְ מָּ כַ לָתוֹ בְּ אֵ שְׁ ל  ר עַ בָ דָּ יַּת הַ  שִׂ רוּת עֲ שָׁ  פְ אֶ יל הָ דִּ ם יַגְ אִ וְ

And if he will increase the possibility of doing the thing beyond his request,  in many, many parts that the questioner did not ask,

יֵּשׁ שֶׁ ים  לָקִ חֲ ל הַ כָּ ם  ר עִ בָ דָּ ל הַ כָּ ים  לִ שְׁ  הַ לָּא רוֹצֶה לְ  בַד אֶ ל לְ וֹאֵ שּׁ  י הַ י לָצֵאת יְדֵ דֵ כְּ לָּתוֹ   עֻ פְּ יל  בִּ הוּא לֹא יַגְ

. הּ בָּ

He will not limit his action just to fulfill the questioner's request alone, but rather he wants to complete the entire matter with all the

parts that are in it.

י, ינִ יאִ מִ גְ ק הַ הּ רַ ל אוֹתָ אַ שָׁ ר לֹא  שֶׁ  ה אֲ קָ בְ ל רִ צֶ ינוּ אֵ צִ ר זֶה מָ בָ דָ וְ

And this matter we find by Rivka, that he did not ask her,  only,  "Let me sip," (or "Give me a sip").

יִם, ט מַ עַ בַד, מְ י לְ עוּתוֹ לִ מָ שְׁ  מַּ  שֶׁ

whose meaning is 'for me alone, a little water, '

ה. בֵּ רְ לֹא הַ ט וְ עַ ע מְ מַ שְׁ  מַ

It implies a little,  and not a lot.

ר, אֵ בְּ יִם מִ ב מַ אַ שְׁ  לֹּא תִּ  שֶׁ ינוּ  יְ ךָ, הַ כַּדְּ  מִ

from your own pitcher,  meaning that you should not draw water from a well,

ם, מָּ  תֻּ ד  יו עַ לָּ  מַ ת גְּ אֶ ה אוֹתוֹ וְ תָ קְ שְׁ  יא הִ הִ , וְ ךְ כַּדֵּ  ק מִ קוֹת רַ שְׁ  הַ לָּא לְ  אֶ

Rather,  to give drink only from your jug, and she gave him and his camels to drink until they were finished,



יִם, ה מַ בֵּ רְ זֶה הַ ר לָ אֵ בְּ ן הַ ה מִ אֲבָ שָׁ  וְ

and she drew from the well for this much water,

זֹּאת, ה הַ בָ טָ בַּהֲ צֵא  מָּ  הִ ים לְ לִ יְּכוֹ שֶׁ ים  לָקִ חֲ ל הַ כָּ ה  ימָ לִ שְׁ  הִ וְ

And she completed all the parts that can be found in this improvement,

. ךְ כָּ ל  כָּ הּ  ל אוֹתָ אַ שָׁ לֹּא   שֶׁ גַּם  הַ וְ

And even though he did not ask her so much.

ה גַּם אוֹתוֹ, קָ שְׁ  ה מַ יְתָ ם לֹא הָ אִ שֶׁ ף  נֵּה אַ  הִ וְ

And behold, even if she would not have given him to drink as well,

ה. בָ טָ לַת הֲ עֲ בַּ נָּהּ   ינֶ ר אֵ שֶׁ  יָה אֲ אָ זֶּה רְ ה מִ יְתָ ל לֹא הָ אַ שָּׁ   שֶׁ מוֹ  כְּ ק  ה אוֹתוֹ רַ קָ שְׁ  ה מַ יְתָ ם הָ אוֹ אִ

Or if she would have given him to drink only as he asked, it would not have been a proof from this that she is not a doer of good.

נָה, שָׁ בַּת ג'  ק  נָּה רַ  טַ ה קְ יְתָ הָ שֶׁ יוָן  כֵּ ין  י דִ פִּ ל  י עַ כִּ

For according to halacha, since she was only a katanah, three years old,

ם, קוֹתָ שְׁ  הַ יֶּבֶת לְ חֻ נָּה מְ ינֶ ים אֵ דִ ה עֲבָ בֵּ רְ יֵשׁ לוֹ הַ וְ

And if he has many servants,  she is not obligated to give them to drink,

ם, לֵּיהֶ  מַ ת גְּ אֶ ם וְ מָ צְ קוֹת עַ שְׁ  הַ ם לְ ים הֵ לִ יְּכוֹ שֶׁ יוָן  כֵּ

Since they are able to water themselves and their camels,

יָה הָ דּוֹת דְּ לַת מִ עֲ בַּ יא  ר הִ שֶׁ  בֶּאֱמֶת אֲ יָה  אָ ה רְ יְתָ בַד לֹא הָ תוֹ לְ שָׁ  קָּ בַּ י  פִ כְּ ה אוֹתוֹ  קָ שְׁ  ה מַ יְתָ ם הָ ל זֹאת אִ כָ בְּ

. הּ דָ בְ הּ עָ וּפָ יסּ כִּ וּם  שּׁ  ר מִ ר לוֹמַ שָׁ  פְ אֶ

Nevertheless,  if she would have given him to drink only according to his request,  it would not truly have been proof that she possessed

good character traits,  for it would have been possible to say that she acted due to her embarrassment.

ה, שָׁ  קָּ בַּ י  לִ ים בְּ לָקִ חֲ ל הַ כָּ ה  ימָ לִ שְׁ  הִ תוֹ וְ שָׁ  קָּ בַּ ן  לָה מִ עְ מַ ה לְ תָ שְׂ עָ שֶׁ ה  תָּ  ל עַ אֲבָ

But now that she did more than his request and completed all the parts without a request,

ה, בָ טָ יַן הֲ נְ עִ בַד בְּ לֹא לְ נוֹת וְ קָּ תוּ דּוֹת מְ לַת מִ עֲ בַּ בֶּאֱמֶת  יא  ר הִ שֶׁ  זֶּה אֲ יָה מִ אָ ז יֵשׁ רְ אָ

So there is proof from this that she truly possesses refined character traits,  and not only in the matter of doing good,

לָּם,  כֻּ דּוֹת  מִּ  ל הַ כָ לָּא גַּם בְּ  אֶ

Rather,  also in all the midos entirely,

וּפָא, יסּ כִּ וּם  שּׁ  זֶּה מִ ר הַ בָ דָּ ה הַ תָ שְׂ לֵא עָ מָ לְ אִ שֶׁ

for if she had not done this thing because of shame,



לָּתוֹ,  עֻ פְּ ת  ל אֶ וֹ בּ גְ ן יִ כֵּ יסוּפָא  כִּ  בוּל הַ י גְּ פִ ין, וּלְ בוּלִ הּ גְּ דּוֹת יֵשׁ לָ מִּ  הַ

The middos,  they have boundaries,  and according to the boundary of the yearning, so too will one bound his action,

בַד, לָתוֹ לְ אֵ שְׁ לֵּא   מַ ק לְ שׂוֹת רַ עֲ הּ לַ י לָ יָה דַּ הָ וְ

And it would be enough for her to do only to fulfill his request alone,

דּוֹת, מִּ  י הַ בוּלֵ גְּ ר מִ ה יוֹתֵ תָ שְׂ עָ שֶׁ יו  שָׁ  כְ עַ וְ

And now that she has done more than the boundaries of the middos,

דּוֹת, מִּ  ם הַ עַ טַּ  ה מִ תָ שְׂ ר לֹא עָ שֶׁ  יָה אֲ אָ זֶּה רְ נוּ מִ יֵשׁ לָ

From this we have a proof that she did not do it because of the middos,

ים. לָקִ חֲ ל הַ כָּ ת  ים אֶ לִ שְׁ  הַ הּ לְ יָדָ לָה בְּ י זֶה עָ ל יְדֵ עַ לֵמוּת, וְ שְּׁ   ם הַ עַ טַּ  לָּא מִ  אֶ

Rather,  it is for the sake of completeness,  and through this,  she succeeded in completing all the parts.

ן, כֵּ דּוֹת גַּם  מִּ  ל הַ כָ נֶת בְּ קֶּ תֻ יא מְ ר הִ שֶׁ  יָה אֲ אָ נוּ רְ זֶה יֵשׁ לָ לָ וְ

And for this we have a proof,  that it is perfected in all the midos as well,

כָּאן? לֵמוּת  שְּׁ   הּ הַ בָּא לָ ן  נַּיִ  דּוֹת מִ מִּ  ל הַ כָ ה בְּ רָ סֵ ה חֲ יְתָ י לוּלֵא הָ כִּ

For if it was not lacking in all the middos,  from where would the shleimus come to it here?

זֶה, לוּיִם זֶה בָּ דּוֹת תְּ מִּ  י הַ כִּ ם  עַ טַּ  ד מִ חָ ט אֶ רָ פְ צֵא בְּ מָּ  הִ ל לְ לֵמוּת לֹא יָכוֹ שְּׁ   י הַ כִּ

For perfection cannot be found in one detail,  because the middos are dependent one upon the other,

זֶּה. ה הַ דָּ מִּ בַּ ר  סֵּ  חַ יכָה לְ רִ ה צְ יְתָ כָּאן הָ דּוֹת גַּם  מִּ  ר הַ אָ שְׁ  ה בִּ רָ סֵ ה חֲ יְתָ ם הָ אִ וְ

And if it was lacking in the other middos,  also here it would need to be lacking in this middah.

דּוֹת. מִּ  ל הַ כָ קוֹם וּבְ ל מָ כָ יא בְּ ן הִ כֵּ פֹּה  ה  תָ שְׂ עָ שֶׁ מוֹ  כְּ ר  שֶׁ  יָה אֲ אָ נוּ רְ ה, יֵשׁ לָ ימָ לִ שְׁ  פֹּה הִ ר  שֶׁ  ינוּ אֲ אִ רָ שֶׁ יוָן  כֵ וְ

And since we have seen that here she completed, we have proof that just as she did here,  so she is in every place and in all the

character traits.

יו. וֹתָ דּ מִ נֶת בְּ קֶּ תֻ יא מְ י הִ כִּ זֹּאת  ה הַ בָ טָ הֲ לַּת הַ  עֻ פְּ ל  זֶר עַ יעֶ לִ נָה אֱ ן בָּ כֵ לָ וְ

And therefore Eliezer built upon this act of kindness,  for it was perfected in his character traits.

ם עַ פַ לָּם בְּ  כֻּ ן  קֵּ תַ ן לְ כֵ תָּ יךְ יִ לָה אֵ אָ שְׁ  בַּהַ וֹ  תּ עְ ל דַּ בֵּ לְ בַ ין לוֹ לְ יו אֵ וֹתָ דּ ת מִ ן אֶ קֵּ תַ ר הוּא רוֹצֶה לְ שֶׁ  ם אֲ דָ אָ ן הָ כֵ לָ וְ

חַת, אַ

And therefore,  a person who wants to fix his character traits should not confuse his mind with the question of how it is possible to fix

them all at once,



ל כָ הּ בְּ ימָ לִ שְׁ  הַ הּ לְ לָ צְ ד אֶ הוּא עוֹמֵ שֶׁ לָּה   עֻ פְּ ל  כָ לָתוֹ בְּ יָכְ יֶה בְּ ר יִהְ שֶׁ  לֵמוּת זוֹ אֲ שְׁ ל  יעַ אֶ גִּ הַ ל לְ דֵּ תַּ  שְׁ  לָּא יִ  אֶ

, הּ יֵּשׁ לָ שֶׁ ים  לָקִ חֲ הַ

Rather,  he should strive to reach this perfection, that it should be within his ability,  in every action that he stands by it,  to complete it

in all the parts that it has,

ה טוֹב, שֵׂ עֲ בַּ ן  הֵ ע וְ רַ סוּר מֵ ן בְּ הֵ

Both in turning away from evil and in doing good,

כוּת, בְּ תַּ  סְ הִ ה וְ ירָ רִ ךְ גְּ רֶ דֶ וּלוֹ בְּ ל כּ לָ כְּ  ל הַ כָ ט לְ רָ פְּ  הַ זֶה יָבוֹא מֵ וּבָ

And with this,  he will come from the particular to the entire general whole,  by way of being drawn and entangled,

לוּת, דְּ תַּ  שְׁ  וּם הִ י שׁ לִ ילָא בְּ מֵּ  יָּבוֹא לוֹ מִ שֶׁ לֹא  וְ

And not that it should come to him automatically,  without any effort whatsoever,

, הּ לָּ  כֻּ ה  וֹרָ תּ ל הַ כָּ שׂוֹת  עֲ יךְ לַ לָּה זֹאת אֵ  עֻ פְּ  ע מִ יֵּדַ שֶׁ ה  דָּ א לוֹ מִ לָּא יְהֵ  אֶ

Rather,  he should have a measure,  that from this one action he will know how to do the entire Torah, all of it,

כוּת, בְּ תַּ  סְ הִ ה וְ ירָ רִ ךְ גְּ רֶ דֶ וֹ בְּ לּ כֻּ ל  לָ כְּ  ל הַ כָ ךְ בְּ לֵּ  הַ יכֹלֶת לְ יַּע לוֹ גַּם בִּ סַ זֶּה יְ ט הַ רָ פְּ  הַ וְ

And this detail will also help him in the ability to walk through the entire general principle in a way of being dragged and entangled,

לָּם.  כֻ ן בְּ כֵּ ל גַּם  פֹּה יָכוֹ ל  יָּכוֹ שֶׁ י  י מִ כִּ

For one who can here,  can also with all of them.

בָּת ל"א(. שַׁ כוּ' ) הּ וְ לָּ  כֻּ ה  וֹרָ תּ ל הַ כָּ י  נִ דֵ מְּ לַ תְּ שֶׁ נָת  ל מְ י עַ נִ רֵ ל: גַּיְּ אַ שָׁ  גֵּר וְ בָּא הַ  שֶּׁ  ה  זֶהוּ מַ וְ

And this is what happened when the convert came and asked: 'Convert me on condition that you teach me the entire Torah,' etc.

(Shabbos 31a).

חַת, ם אַ עַ פַ הּ בְּ יֵּים אוֹתָ קַ הּ לְ לָּ  כֻּ ה  וֹרָ תּ ל הַ כָּ ת  ח אֶ קַּ יךְ יִ עַת אֵ ץ לָדַ פֵ יָה חָ הָ שֶׁ ינוּ  יְ הַ

Meaning, that he desired to know how he could take the entire Torah, all of it,  to fulfill it at one time,

. הּ לָּ  כֻּ ה  וֹרָ תּ ל הַ כָּ ים  לִ שְׁ  הַ יעַ לְ ל יָדוֹ יַגִּ ר עַ שֶׁ  ד אֲ חָ לֶק אֶ חֵ ךְ בְּ רֶ ן לוֹ דֶּ תֵּ יִּ שֶׁ ע  בַ תָ וְ

And he demanded that He give him a path in one part,  through which he would come to complete the entire Torah.

ד, חָ לֶק אֶ ל חֵ בֵּאוּר עַ חַת",  ל אַ גֶ ל רֶ ר "עַ מַ אָ שֶׁ זֶה  וְ

And this is what he said,  "on one foot," meaning on one part,

ל, לָ כְּ  ל הַ כָ ל גַּם בְּ יֶה יָכוֹ פֹּה יִהְ ל  ם יוּכַ ר אִ שֶׁ  הּ אֲ לָּ  כֻּ ה  וֹרָ תּ ל הַ כָ ל לְ גֶ רֶ זֶּה הָ לֶק הַ חֵ יֶה הַ יִּהְ שֶׁ

that this part should be the foot for the entire Torah, that if one can here,  he will be able also in the entire general principle,

יד". עֲבִ תַּ ךְ לֹא  רָ בְ חַ נֵי לְ ךְ סָ לָ עָ ל: "דְּ לֵּ  ר לוֹ הִ מַ אָ וְ

And Hillel said to him: "That which is hateful to you, do not do to your friend."



, הּ לָּ  כֻּ ה  וֹרָ תּ ל הַ כָּ ת  יֵּים אֶ קַ ן לְ כֵּ ל גַּם  וּכַ זֶה תּ יֵּשׁ בָּ שֶׁ ים  לָקִ חֲ ל הַ כָּ ת  ים אֶ לִ שְׁ  תַ זֶּה וְ לֶק הַ חֵ ת הַ ח אֶ קַּ  ם תִּ אִ

If you take this part and complete all the parts that are in it,  you will also be able to fulfill the entire Torah.

יו. וֹתָ דּ ן מִ קֵּ תַ נָה לְ ה נִתְּ וֹרָ תּ ל הַ כָּ  שֶׁ י  פִ זֶּה לְ לֶק הַ חֵ ן לוֹ הַ ן נָתַ כֵ לָ וְ

And therefore He gave him this portion, because the entire Torah was given to rectify his character traits.

בוֹת פ"ב(, ר )אָ בֹאָ כַּמְ הוֹר  לָה הוּא לֵב טָ דוֹ ר גְּ יּוֹתֵ לָה הַ עֲ מַּ  הַ שֶׁ יוֹת  הֱ וְ

And since the greatest virtue is a pure heart,  as explained (Avos Perek 2),

מוֹר, ךְ זִיל גְּ ידָ אִ ר וְ מַ אָ ר לוֹ זֶה, וְ חַ ן בָּ כֵ לָ

Therefore,  he chose this for himself,  and said,  "And the rest,  go and learn."

ים לָקִ חֲ ל הַ כָּ כָּאן  ים  לִ שְׁ  תַּ  שֶׁ מוֹ  כְּ י  כִּ לָּם   כֻּ ת  ים אֶ לִ שְׁ  הַ יךְ לְ עַת אֵ לֶק לָדַ חֵ זֶּה הַ מוֹר מִ גְ ר תִּ אָ שְּׁ   ל הַ כָ ינוּ, וְ יְ הַ

ן, ה אוֹתָ שֶׂ עֲ תַ ן וְ הֶ יֵּשׁ בָּ שֶׁ

That is,  and all the rest you will complete from this part,  to know how to complete them all,  for just as you complete here all the parts

that are in them and you do them,

ל. קַּ  לֶק הַ חֵ ד וּבְ חָ לֶק אֶ חֵ ן בְּ כֵּ ן גַּם  חַ זֶר בָּ יעֶ לִ אֱ שֶּׁ  ה  מַּ  ד זֶה מִ ל לָמַ לֵּ  הִ שֶׁ ן  כֵ תָּ יִ וְ

And it is possible that Hillel learned this from what Eliezer also tested in one part and in the easy part.

ם לָאו, הּ אִ וֹתָ שׂ עֲ ל לַ יא קַ ם הִ ךְ אִ רָ עֱ ר נֶ בָ דָּ ין הַ אֵ שֶׁ זֶּה  נוּ מִ י לָ רֵ וַהֲ

And behold, from this we see that the matter is not evaluated by whether it is easy to do or not,

ם לָאו. ים אִ לָקִ חֲ ל הַ כָּ הּ  ם יֵשׁ בָּ ק אִ לוּי רַ תָּ ר  בָ דָּ ל הַ כָּ לָּא   אֶ

Rather,  the whole matter depends only if it has all the parts or not.

ר. גָּשׁ יוֹתֵ רְ מֻּ  ר הַ בָ הוּא דָּ שֶׁ ר  חֵ לֵמוּת אַ שְׁ  ה בִּ שֶׂ עֲ ם יַ שָׁ הּ  וֹתָ שׂ עֲ ל לַ ר גָּדוֹ בָ דָ בְּ שֶׁ ן  כֵ תָּ ה, יִ בָּ רַ דְּ אַ וְ

And on the contrary,  it is possible that regarding a great matter,  to do it there,  he will do it with completeness,  because it is a matter

that is felt more.

רוֹ, קָּ  עִ ר בְּ בָ דָּ ת הַ י אֶ רֵ גַמְ ל לְ טֵּ  בַ ם הוּא מְ שָׁ ל,  קַּ  ר הַ בָ בַּדָּ ן  לֹא כֵ

Not so with a light matter;  there he completely nullifies the matter in its essence,

, הּ בָּ שֶׁ ים  לָקִ חֲ ל הַ כָּ ל  ל עַ דֵּ תַּ  שְׁ  הִ לְּ ן מִ כֵּ  שֶׁ ל  כַ וְ

And all the more so from striving for all the parts within it,

לָּם.  כֻּ ים  לָקִ חֲ ל הַ כָּ ים  לִ שְׁ  תַּ ם  שָׁ ם גַּם  אוֹת אִ רְ ל לִ קַּ  ר הַ בָ בַּדָּ ר  חַ א בָּ קָ וְ זֶה דַּ לָ וְ

And for this,  specifically,  He chose the easy thing, to see if even there you will complete all the parts,  all of them.

זֹּאת, ה הַ דָּ מִּ  ר לוֹ הַ חַ בָּ שֶׁ זֶה  ל בָּ לֵּ  ן הִ כֵּ ה גַּם  שָׂ כֹה עָ וְ

And so too did Hillel do in this,  that he chose for himself this middah (character trait),



. הּ לָּ  כֻּ ה  וֹרָ תּ ל הַ כָ ן בְּ כֵּ ים גַּם  לִ שְׁ ים יַ לָקִ חֲ ל הַ כָּ ים  לִ שְׁ ה יַ בָ טָּ  הַ ם בְּ ר אִ שֶׁ  אֲ

That if with improvement he will complete all the parts,  he will also complete all of the entire Torah.

"ל: זַ רוּ חֲ מְ אָ שֶּׁ  ה  ין מַ זֶה נָבִ וּבָ

And with this we will understand what Chazal said:

בָּת פ"ח(. שַׁ כוּ' ) נַי וְ בָ ז זֶה לְ לָּה רָ  י גִּ ה מִ רָ מְ אָ ל וְ בַּת קוֹ ה  תָ ע יָצְ מָ שְׁ  נִ ה לְ שֶׂ עֲ ל נַ אֵ רָ שְׂ ימוּ יִ דִּ קְ הִ שֶׁ ה  עָ שָׁ  בְּ

At the time that Yisrael preceded 'na'aseh' (we will do) to 'nishmah' (we will hear),  a Heavenly Voice went forth and said,  'Who

revealed this secret to My children?' and so on (Shabbos 88a).

אֱמֶת, ז הָ כַּ  רְ מֶ ים לְ ימִ אִ תְ ם מַ ם הֵ יו אִ שָׂ עֲ ת מַ ר אֶ רֵ בָ ל לְ עֲמוֹ ךְ לַ כָּ ל  כָּ יךְ  רִ ם צָ דָ אָ הָ שֶׁ יוֹת  ז הֱ מֵּ  רַ זֶה לְ צוּ בָּ רָ

They wished by this to hint that a person needs so very much to toil to clarify his deeds,  if they are fitting for the center of truth,

לֹּא  שֶׁ  הּ וְ קוֹמָ מְ לֹּא בִּ  שֶׁ וּת  שׁ מְּ  תַּ  שְׁ  הִ כֹּחוֹת וּבְ  פוּת הַ לְּ חַ תְ הִ יו בְּ ל יָמָ כָּ יֶה  יו יִהְ וֹתָ דּ רוּר מִ ל בֵּ עֲמוֹד עַ לֹּא יַ  שֶׁ ל זֶה  כָ וְ

, נָּהּ  זְמַ בִּ

And all this,  that he will not stand upon the clarification of his character traits,  he will be all his days in the interchange of the powers

and in their use not in their place and not in their time,

י, תַ הוּ וּמָ , וּמַ יךְ אֵ ן הָ רוֹ סָּ  חִ וּבְ

And regarding the lack of 'how,' and 'what is it, ' and 'when,'

ה, וֹרָ תּ ךְ הַ רֶ י דֶּ פִּ ל  נֵם עַ קְּ ם יְתַ ק אִ לָּם רַ וּ דּוֹת כּ מִּ  ל הַ כָּ ן  ט מִ לֵ מָּ  הִ ת לְ רֶ חֶ צָה אַ ין לוֹ עֵ אֵ

He has no other counsel to escape from all the middos entirely,  only if he rectifies them according to the path of the Torah,

יֵצֶר. י יֵצֶר בְּ וּפֵ לּ ק חִ יֶה רַ ה יִהְ וֹרָ תּ דּוֹת זוּלַת הַ מִּ  ת הַ ן אֶ קֵּ תַ צֶה לְ ם יִרְ י אִ כִּ

For if one desires to fix the middos without the Torah, it will be only a change of one yetzer for another yetzer.

." עוּ י לֹא יָדָ אוֹתִ אוּ וְ ה יֵצְ עָ ל רָ ה אֶ עָ רָ יא "מֵ נָּבִ  ר הַ מַ ר אָ בָ וּכְ

And already the prophet said,  "From evil to evil they go forth, and Me they did not know."

ה, עָ ל רָ ה אֶ עָ רָ וּ יֵצֵא מֵ נּ מֶּ  שֶׁת מִ  וֹרֶ דּ שֶּׁ  ה  ל מַ כָּ שׂוֹת  עֲ ה לַ וֹרָ תּ ל הַ ם אֶ דָ אָ סֹר הָ ם לֹא יִמְ יָן, אִ נְ עִ בֵּאוּר הָ

The explanation of the matter: if a person does not surrender himself to the Torah to do all that it demands of him, he will go from bad

to worse,

י, נִ שֵּׁ   ע הַ קַ תָּ חַת יִ ל אַ גֶ יא רֶ ם יוֹצִ ן אִ תָּ  שְׁ  פִּ  בַּ ל  גוֹ נְ רְ תַּ  ן הַ יוֹ מְ דִ כְּ

Like the example of the rooster in flax: if it pulls out one leg,  the other will get stuck,

ן, וֹ אשׁ רִ ע הָ קַ י יִתְ נִ שֵּׁ   יא הַ ם יוֹצִ אִ וְ

And if the second one pulls out,  the first one will get stuck,



ה, וֹרָ תּ ל הַ כָּ יֵּם  קַ סֹר לְ יִּמְ שֶּׁ  ה  מַ יו בְּ וֹתָ דּ ל מִ כָּ ת  ן אֶ קֵּ תַ יא לְ בִ מֵּ  ךְ הַ רֶ דֶ ז בְּ יךְ לֶאֱחוֹ רִ ן צָ כֵ לָ

Therefore,  one must grasp hold of the path that brings one to fix all his character traits,  by what he will dedicate himself to fulfill the

entire Torah,

, הּ יֵּשׁ בָּ שֶׁ ים  לָקִ חֲ ל הַ כָּ ים  לִ שְׁ  הַ וּלְ

and to complete all the parts that are in it,

דּוֹת. מִּ  וּן הַ קּ תִ יעַ לְ ךְ זֶה יַגִּ רֶ דֶ וּבְ

And through this path, he will reach the rectification of his character traits.

ע, מָ שְׁ  נִּ ה לַ שֶׂ עֲ נַּ  מֶת הַ דֶּ קְ הַ "ל בְּ זַ רוּ חֲ מְ אָ שֶׁ זֶה  וְ

And this is what Chazal said regarding the precedence of 'we will do' over 'we will hear',

וּ, נּ מֶּ  שֶׁת מִ  וֹרֶ ה דּ וֹרָ תּ הַ שֶּׁ  ה  ל מַ כָ י לְ רֵ גַמְ ר לְ סֵ מָּ  הִ זֶה לְ ים בָּ לִ לָ כְ דוֹת נִ וּן חֲמָ קּ ל תִּ כָּ ר  שֶׁ  ז זֶה, אֲ לָּה רָ  י גִּ מִ

Who revealed this secret,  that all rectification of desires is included in this: to completely surrender to all that the Torah demands of

him,

לָּה,  עֻ פְּ ל  כָ ים בְּ לָקִ חֲ ל הַ כָּ לָמַת  שְׁ  ר הַ חַ זֹר אַ ן לַחֲ כֵ וְ

And similarly,  to review after the completion of all the parts in every action,

יו, וֹתָ דּ מִ קוֹם לְ ן מָ תֵּ א יִ וֹרֵ בּ ן הַ צוֹ רְ ד מֵ חָ לֶק אֶ ע חֵ רַ גְ ם יִ אִ שֶׁ מוֹ  כְּ  שֶׁ ר לוֹ  רֵ בָּ יִתְ וְ

And it will become clear to him that just as if he diminishes one part of the Creator's will,  he will give place to his own character traits,

ה, וֹרָ תּ ל הַ לֶק אֶ יף חֵ סִ ם יוֹ ן גַּם אִ כֵּ

So too, even if he adds a part to the Torah,

ן. רוֹ סָּ  ן הוּא חִ כֵּ גַּם 

That too is a deficiency.

דּוֹת, מִּ  וּן הַ קּ ל תִּ ז יָבוֹא אֶ פוֹת אָ סָ תוֹ ן וְ עוֹ רָ י גְּ לִ ים בְּ לָקִ חֲ ל הַ כָּ ים  לִ שְׁ ם יַ ן אִ כֵ וְ

And so too, if he will complete all the parts without कमी or addition, then he will come to the rectification of his middos,

יו, לָ עֹל עָ פְ קוֹם לִ דּוֹת מָ מִּ  אוּ הַ צְ י לֹא יִמְ כִּ

for the midos will not find a place to act upon it,

ים רִ תֵּ  הֶ יו בְּ שָׂ עֲ ל מַ קֵ הָ ינוֹ רוֹצֶה לְ אֵ ן וְ הֶ בָּ שֶׁ ים  לָקִ חֲ ל הַ כָּ שׁ  בַקֵּ יֵּן וּמְ עַ ה הוּא מְ שֶׂ עוֹ שֶּׁ  ה  ל מַ כָ י בְּ כִּ ן  עַ יַ

רוֹת, שָׁ  פְ וּבִ

Because in everything he does,  he delves deeply and seeks out all the parts within them, and he does not want to lighten his actions

with leniencies and compromises,

לָה, עְ הוּ מַ יהֵ בִּ גְ תַּ וֹ זֹאת  בּ נוּת לִ נֶאֱמָ תוֹ וְ ירָ סִ וּמְ

And this mesirus nefesh and loyalty of his heart will elevate him upwards,



עוֹת. דֵ דּוֹת וְ מִ ים בְּ לֵמִ שְּׁ   גַת הַ רֵ דְ מַ יעַ לְ גִּ הַ לָה, לְ עֲ מַ

An ascent,  to reach the level of those who are complete in character traits and understanding.

מוֹ כְּ וָה  צְ מִּ  יֵּם הַ קַ וֹ לְ תּ עְ דַ זָק בְּ יוֹת חָ הְ ם לִ דָ אָ יךְ הָ רִ ה צָ מָּ כַּ ד  עַת עַ ד דַּ מֵּ לַ מְ ה הַ וֹרָ בַּתּ ר  ה נֶאֱמַ לֵמָ שְׁ ה  שָׁ  פָּרָ

נוֹת, וֹ בּ שְׁ  וּם חֶ י שׁ לִ יא בְּ הִ שֶׁ

An entire parsha is stated in the Torah, teaching us how much a person needs to be strong in his da'as to fulfill the mitzvah exactly as

it is,  without any calculations.

ים, זָקִ ים וַחֲ רוּרִ ים לוֹ בְּ אִ נִּרְ שֶׁ ף  אַ וְ

And even though they appear to him clear and strong,

וּוּי ה', צִּ לָּה מִ  יָּה קַ טִ ף נְ טוֹת אַ נְ ין לוֹ לִ אֵ

He is not to deviate even a slight deviation from the command of Hashem,

, שׁ פֹרָ מְ וּוּי ה' הַ צִ ים לְ ימִ אִ תְ ינָם מַ אֵ שֶׁ ר  חַ אַ מֵ

since they do not conform to the explicit command of Hashem,

אֱמֶת, ךְ הָ רֶ דֶּ זֶה מִ ה בָּ טֶ וֹ נּ שֶׁ בַד  לְּ וּמִ

And besides that he deviates thereby from the path of truth,

י. רֵ גַמְ יחַ לְ לִ צְ תַּ ךְ זֶה לֹא  רֶ דֶ לוֹת בְּ דוֹ עֹל גְּ פְ וֹ לִ תּ לְ תוֹחַ ל וְ לָ ל וּכְ לָ כְּ נוֹ  וֹ בּ שְׁ  יָדוֹ חֶ לֶה בְּ עֲ גַּם לֹא יַ

Also, his reckoning will not succeed at all,  and his hope to accomplish great things in this way will not succeed completely.

W HA T  T O  T A K E  F R O M  IT

To apply this, pick one mitzvah or middah and strive to fulfill it with absolute completeness, without any shortcuts or

compromises, just as Hashem wants it. By dedicating ourselves to perfecting this one area, we will find that our spiritual

growth in this single point will naturally draw us to perfect all other aspects of our avodah, leading us to a holistic tikkun

hamiddos.
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